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Hinweise: Der Weg ist ganzjährig begehbar; festes Schuhwerk wird 
empfohlen. Bitte halten Sie sich an die markierten Wege und benutzen 
Sie für Abfälle die am Wegesrand installierten Abfallbehälter.  
Bitte berücksichtigen Sie, dass der verwendete Cortenstahl abfärbt. 

Note: The trail is accessible all year round, but sturdy shoes are 
recommended. Please do not leave the marked trails and use the bins 
available along the way for any litter. Please note that weathering steel 
(Corten) is used, which may stain skin or clothing.

Dieses Projekt wurde von der LEADER-Region Wachau-Dunkelsteinerwald ermöglicht.
This project was made possible by the Wachau-Dunkelsteinerwald LEADER Region. 

Mit Unterstützung des Landes Niederösterreich und der Europäischen Union.
With funding by the Province of Lower Austria and the European Union.

Europäischer Landwirtschaftsfonds für die Entwicklung des ländlichen Raumes:
Hier investiert Europa in die ländlichen Gebiete. 
European Agricultural Fund for Rural Development:
Europe investing in rural areas.

Nicht nur Ausflug in die Geschichte, 
sondern auch landschaftliches 
Erlebnis: Der Weg hinauf zur Ruine 
bietet schöne Ausblicke auf bizarre 
Felsformationen, wunderschöne, 
atemberaubende Panoramablicke 
aufs Donautal und Plätze, die zum 
»Seele baumeln« einladen. Folgen 
Sie den Sinnes-Symbolen, die die 
Besonderheiten entlang des Weges 
markieren. An diesen besonderen 
Orten können Sie die Schönheiten des 
Wegs mit allen Sinnen »erspüren«. 

More than a trip back in history, the trail also lets you experience the scenery. The path up to the ruins 
reveals picturesque views of fascinating rock formations, majestic, breath-taking panoramas of the 
Danube Valley, as well as spots that invite you to relax and reflect. Follow the symbols for the senses 
that mark the points of special interest along the trail. At these special points you can savour the 
beauty of the trail with all five senses.


